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SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
DECRETO Promulgatorio del Acuerdo de Cooperación y Asistencia Mutua entre las Autoridades Portuarias 
Interamericanas, adoptado por la Comisión Interamericana de Puertos en su Segunda Reunión Ordinaria, 
celebrada en San José, Costa Rica, en septiembre de dos mil uno. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia  
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, PRESIDENTE DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, a sus  
habitantes, sabed: 

El dos de diciembre de dos mil cuatro, el Plenipotenciario de los Estados Unidos Mexicanos, debidamente 
autorizado para tal efecto, firmó ad referéndum el Acuerdo de Cooperación y Asistencia Mutua entre las 
Autoridades Portuarias Interamericanas, adoptado por la Comisión Interamericana de Puertos en su Segunda 
Reunión Ordinaria, celebrada en San José, Costa Rica, en septiembre de dos mil uno, cuyo texto en español 
consta en la copia certificada adjunta. 

El Acuerdo mencionado fue aprobado por la Cámara de Senadores del Honorable Congreso de la Unión, 
el veintiséis de abril de dos mil cinco, según decreto publicado en el Diario Oficial de la Federación del 
dieciocho de julio del propio año. 

El instrumento de ratificación, firmado por el Ejecutivo Federal a mi cargo el diecinueve de julio de dos mil 
cinco, fue depositado ante la Secretaría General de la Organización de Estados Americanos, el veintitrés de 
septiembre del propio año, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 21 del Acuerdo de Cooperación  
y Asistencia Mutua entre las Autoridades Portuarias Interamericanas. 

Por lo tanto, para su debida observancia, en cumplimiento de lo dispuesto en la fracción I del artículo 89 
de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, promulgo el presente Decreto, en la  
residencia del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, el veinticuatro de octubre  
de dos mil cinco.- Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario del Despacho de Relaciones Exteriores, 
Luis Ernesto Derbez Bautista.- Rúbrica. 

JOEL ANTONIO HERNANDEZ GARCIA, CONSULTOR JURIDICO DE LA SECRETARIA DE  
RELACIONES EXTERIORES, 

CERTIFICA: 

Que en los archivos de esta Secretaría obra copia certificada del Acuerdo de Cooperación y Asistencia 
Mutua entre las Autoridades Portuarias Interamericanas, adoptado por la Comisión Interamericana de Puertos 
en su Segunda Reunión Ordinaria, celebrada en San José, Costa Rica, en septiembre de dos mil uno, cuyo 
texto en español es el siguiente: 

ACUERDO DE COOPERACIÓN Y ASISTENCIA MUTUA ENTRE LAS 
AUTORIDADES PORTUARIAS INTERAMERICANAS 

AGREEMENT ON COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE 
AMONG INTER-AMERICAN PORT AUTHORITIES 

ACORDO DE COOPERAÇÃO E ASSISTÊNCIA MÚTUA ENTRE 
AS AUTORIDADES PORTUÁRIAS INTERAMERICANAS 

ACCORD DE COOPÉRATION ET D'ASSISTANCE MUTUELLE INTERVENU 
ENTRE LES AUTORITÉS PORTUAIRES INTERAMÉRICAINES 
ACUERDO DE COOPERACIÓN Y ASISTENCIA MUTUA ENTRE 

LAS AUTORIDADES PORTUARIAS INTERAMERICANAS 
PREÁMBULO 

LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE PUERTOS (CIP), 
CONSIDERANDO: 
Que la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establece como uno de sus objetivos 

centrales el promover, por medio de la acción cooperativa, el desarrollo económico, social y cultural de sus 
Estados miembros; 

Que la Comisión Interamericana de Puertos del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) 
de la Organización de los Estados Americanos tiene como objetivo fundamental servir de foro interamericano 
permanente de los Estados miembros de la OEA para el fortalecimiento de la cooperación hemisférica para el 
desarrollo del sector portuario, con la participación y colaboración activas del sector privado, e implementa sus 
actividades teniendo en cuenta las prioridades del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria del ClDl; 
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Que la Conferencia Portuaria Interamericana, -órgano predecesor de la CIP- en su VIII reunión, celebrada 
en San Pedro Sula, Honduras en 1993, aprobó la Resolución CIES/PUERTOS/Res. 4 (VlIl-93), por la que 
recomendó a los Estados miembros adoptar un sistema de cooperación y asistencia mutua entre las 
autoridades portuarias interamericanas. Que a tal efecto, la Secretaría Técnica presentó en 1994 un proyecto 
de Acuerdo al Comité Técnico Permanente de Puertos, y que luego de estudiarlo y revisarlo, en su XVII 
reunión celebrada en Barbados en junio de 1995, aprobó la resolución COM/PUERTOS/Res. 10 (XVII-95),  
por la que se aprueba el proyecto de Acuerdo de Cooperación y Asistencia Mutua entre las Autoridades 
Portuarias Interamericanas, encomendándole a la Secretaría Técnica la confección del texto definitivo; 

Que la apertura económica, la liberalización comercial, los procesos de integración económica y la 
modernización de la administración pública que viven los países interamericanos, hacen que el traspaso de 
experiencias y el intercambio de ideas y metodologías entre ellos requiera de procedimientos expeditos,  
de mutuo apoyo e implementación de los cambios macroeconómicos que vive el mundo y que, asimismo, 
permita incentivar la cooperación, como herramienta básica que fortalezca las relaciones entre los Estados  
y pueblos, en aras del desarrollo armónico e integral interamericano; 

Que los Estados miembros son conscientes de la necesidad de modernizar y adecuar los sistemas 
portuarios interamericanos, para disponer de servicios flexibles, rápidos, seguros y económicos que faciliten el 
comercio internacional, por lo que han resuelto unificar sus esfuerzos, abriendo diversas alternativas de 
cooperación que les permita acelerar los procesos de modernización, para lo cual es necesario establecer una 
regulación marco que se estima conveniente sea regida por las normas del siguiente “Acuerdo de 
Cooperación y Asistencia Mutua entre las Autoridades Portuarias Interamericanas” en adelante, "el Acuerdo", 

ACUERDAN: 
CAPITULO I 

DEFINICIONES 
Artículo 1. Para los efectos del Acuerdo se deberán tener presentes las siguientes definiciones: 
a. Autoridad Portuaria Nacional: el organismo gubernamental de los Estados miembros encargado de 

administrar, supervisar o coordinar el sistema portuario nacional. 
b. Administración Portuaria: el organismo público o privado encargado de la administración de un puerto 

o de un conjunto de puertos en un Estado miembro. 
c. Estados miembros: todos aquellos que forman parte de la Organización de los Estados  

Americanos (OEA). 
d. Estados Partes: todos aquellos que hayan consentido en obligarse por el presente Acuerdo, 

habiendo manifestado su consentimiento de acuerdo con alguno de los procedimientos previstos en 
el artículo 21, según lo exijan sus respectivas legislaciones. 

e. Comisión: la Comisión Interamericana de Puertos de la OEA. 
f. Comité Ejecutivo: el órgano encargado de ejecutar las políticas de la Comisión. 
g. Secretaría de la CIP: Dependencia de la Secretaría General de la OEA, encargada de brindar a la 

CIP, los servicios previstos en el Reglamento de la CIP, aprobado por el CIDI. 
CAPITULO II 

OBJETIVOS Y CAMPO DE ACCIÓN 
Artículo 2. El Acuerdo tiene como objetivo central promover la cooperación y asistencia mutua  

en todas las áreas del quehacer portuario; las que están orientadas a coadyuvar a que los Estados miembros 
cuenten con sistemas portuarios modernos, flexibles, económicamente productivos, eficientes, eficaces, 
rápidos y seguros; y a facilitar la adopción de una política portuaria interamericana compatible con los 
esfuerzos y procesos de integración interamericana. 

Artículo 3. El Acuerdo abarca todas las áreas del quehacer portuario que tengan relación con la política, 
normatividad, administración, inversiones, tarifación, automatización, comercialización, operaciones, 
seguridad, medio ambiente, recursos humanos y demás temas relacionados con la modernización portuaria. 

CAPITULO III 
MODALlDADES DE LA COOPERACIÓN Y ASISTENCIA MUTUA 

Artículo 4. La cooperación y asistencia mutua del Acuerdo se brindará por medio del intercambio de 
información y documentación, de la asistencia técnica directa, y de la capacitación y formación del personal. 

Artículo 5. Los Estados Partes, a través de la Autoridad Portuaria Nacional, designarán una Oficina de 
Enlace y un Oficial de Enlace responsables de la aplicación del Acuerdo. Esta información será suministrada 
por escrito a la Secretaría de la CIP para que la compile y distribuya regularmente entre las Oficinas de Enlace 
de los Estados Partes. 
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CAPITULO IV 

INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN Y DOCUMENTACIÓN 

Artículo 6. Los Estados Partes recopilarán y mantendrán actualizado, en forma permanente,  
un compendio de información y documentación sobre las áreas del quehacer portuario. 

Artículo 7. Los Estados Partes promoverán un intercambio permanente del compendio de información  
y documentación portuaria. 

Artículo 8. Los Estados Partes remitirán anualmente a la Secretaría de la CIP el compendio de 
información y documentación en las áreas del quehacer portuario, el cual será de uso público a fin de que 
sujeto a su disponibilidad presupuestaria, sea divulgado y publicado regularmente. Asimismo, con dicha 
información y documentación, la Secretaría de la CIP ha de conformar un Banco de Datos Portuario 
Interamericano. Todos los Estados Partes tendrán acceso directo al banco de datos, previa solicitud escrita a 
la Secretaría de la CIP. 

Artículo 9. Los Estados Partes colaborarán entre sí, suministrándose información y documentación, previa 
solicitud escrita de la Oficina de Enlace de un Estado Parte, designada conforme al artículo 5. La información 
y documentación suministrada por los Estados Partes será de uso público, salvo que el Estado que efectúa la 
entrega establezca disposición en contrario. 

CAPITULO V 

ASISTENCIA TÉCNICA DIRECTA 

Artículo 10. Los Estados Partes se prestarán asistencia técnica directa, asignando, para tal efecto, 
expertos nacionales para que lleven a cabo asesorías, consultorías, actividades docentes, participen en 
eventos especiales, y realicen otras formas de asistencia en las distintas áreas del quehacer portuario. Las 
condiciones para la asistencia técnica directa serán establecidas por acuerdos específicos entre los Estados 
Partes involucrados. 

Artículo 11. El Estado Parte que desee obtener la prestación de asistencia técnica directa de otro Estado 
Parte que esté dispuesto a brindarla, se lo comunicará en forma escrita, con la suficiente anticipación  
y especificando la siguiente información: (a) objetivo de la asistencia técnica directa; (b) producto final 
esperado; (c) requisitos y número de expertos requeridos; (d) lugar donde se llevará a cabo la asistencia 
técnica, duración y fechas de la misma; (e) disponibilidad de remuneración para expertos; (f) ofrecimiento de 
pasajes y gastos de estadía para expertos; (g) aportes de contraparte en términos de movilidad local, 
personal, comunicaciones, etc. y, (h) otra información de relevancia. El Estado Parte que esté dispuesto a 
prestar la asistencia técnica directa requerida se compromete a contestar oficialmente la solicitud en un plazo 
no mayor a los 30 días calendario de recibida la solicitud. Los Estados Partes, a través de las Oficinas de 
Enlace de las Autoridades Portuarias Nacionales, deberán establecer las condiciones para cubrir los costos de 
las asistencias técnicas directas. 

Artículo 12. Los Estados Partes se comprometen a enviar a la Secretaría de la CIP el currículum vitae de 
expertos portuarios nacionales a fin de que ésta establezca y mantenga vigente un Banco de Datos de 
Expertos Portuarios Interamericanos. La información de este banco de datos estará a disposición  
de los Estados Partes. 

Artículo 13. La Secretaría de la CIP recomendará a los Estados Partes, cuando sea requerida, las normas 
generales y las condiciones económicas que deberán regir en la ejecución de estas actividades de asistencia 
técnica directa, a fin de que se concreten a costos razonables y dentro de un espíritu de cooperación y 
asistencia mutua entre los Estados Partes. 

Artículo 14. La Secretaría de la CIP solicitará, cuando sea necesario, la cooperación en recursos 
humanos, materiales y económicos de los organismos regionales e internacionales de cooperación, públicos  
y privados, para desarrollar y reforzar los programas de asistencia técnica directa que los Estados partes  
le requieran. 

CAPITULO VI 

CAPACITACIÓN Y FORMACIÓN DEL PERSONAL 

Artículo 15. La capacitación y formación del personal del área portuaria de los Estados Partes es una de 
las principales formas de cooperación y asistencia mutua, que se llevará a cabo a través de cursos, 
seminarios, talleres, pasantías, prácticas en los lugares de trabajos, y otras modalidades sobre las áreas del 
quehacer portuario. 
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Artículo 16. Los Estados Partes se comprometen a propiciar la realización en sus territorios de actividades 
da capacitación y formación del personal del área portuaria a nivel regional e interamericano, en la medida de 
sus posibilidades. 

Artículo 17. Los Estados Partes deberán brindar alta prioridad a la capacitación y formación de su 
personal del área portuaria en las actividades que organiza la Secretaría de la CIP, así como en aquellas 
actividades que se lleven a cabo en los demás Estados miembros. 

CAPITULO VII 
FUNCIONES DE LAS AUTORIDADES PORTUARIAS NACIONALES 

Y DE LA SECRETARIA DE LA CIP 
Artículo 18. Las Autoridades Portuarias Nacionales brindarán la cooperación requerida para el logro de 

los objetivos de este Acuerdo. A tal efecto, tendrán a su cargo la Oficina de Enlace, y a través de ella,  
se comprometen a mantener un estrecho vínculo con las Administraciones Portuarias de su país, 
suministrándoles la información pertinente de este Acuerdo, y velando por el fiel cumplimiento de las 
disposiciones que consagra el mismo. Asimismo, mantendrán una fluida comunicación con las Oficinas de 
Enlace de los otros Estados Partes y con la Secretaría de la CIP. 

Artículo 19. La Secretaría de la CIP, en adición a las funciones que se le encomienda en los artículos 
precedentes, será, de acuerdo a sus posibilidades presupuestarias, el organismo encargado de mantener un 
canal permanente de comunicación con las Autoridades Portuarias Nacionales y con las Oficinas de Enlace 
de cada Estado Parte, y tendrá la atribución de proponer modificaciones a los términos de la cooperación  
y asistencia mutua de este Acuerdo. La Secretaría de la CIP también dará seguimiento y continuidad al 
cumplimiento de este Acuerdo y a la revisión periódica de sus normas y resultados. 

CAPITULO VIII 
PROCEDIMIENTO PARA SER PARTE EN EL ACUERDO 

Artículo 20. El presente Acuerdo, luego de ser aprobado por la mayoría de los Estados miembros en una 
sesión plenaria de la Comisión, estará abierto a la firma de los Estados Miembros de la CIP. 

Artículo 21. De conformidad con lo dispuesto en sus respectivas legislaciones, los Estados Miembros 
podrán llegar a ser partes en el presente Acuerdo mediante: 

a. La firma no sujeta a ratificación, aceptación, o aprobación; 

b. La firma sujeta a ratificación, aceptación o aprobación, seguida de ratificación, aceptación o 
aprobación, o 

c. La adhesión. 

La ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se realizará mediante el depósito del instrumento 
correspondiente en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, en su carácter  
de Depositaria. 

Artículo 22. Los Estados Partes podrán formular reservas al presente Acuerdo al momento de firmarlo, 
aprobarlo, ratificarlo o adherir a él, siempre que las reservas no sean incompatibles con el objeto y propósitos 
del Acuerdo y versen sobre una o más disposiciones específicas. 

CAPITULO IX 
MODIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Artículo 23. Las reformas al presente Acuerdo sólo podrán ser adoptadas en una sesión plenaria de la 
Comisión, con el consentimiento de la mayoría de los Estados Partes. Las reformas entrarán en vigor en los 
mismos términos y según los procedimientos establecidos en el artículo 21. Los instrumentos en los que 
consten las modificaciones se agregarán como anexos al presente Acuerdo. 

Artículo 24. Cualquier controversia que surja con motivo de la aplicación o interpretación del presente 
Acuerdo o en la ejecución de las actividades materia del mismo deberá resolverse mediante negociación 
directa entre los Estados Partes involucrados. Las controversias que no puedan solucionarse mediante 
negociación directa serán sometidas al procedimiento arbitral que convengan los Estados involucrados. 

CAPITULO X 
ENTRADA EN VIGOR Y DURACIÓN 

Artículo 25. Este presente Acuerdo entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que dos 
Estados hayan llegado a ser partes en el mismo. En cuanto a los Estados restantes, entrará en vigor en el 
trigésimo día a partir de la fecha en que los Estados hayan prestado su consentimiento de acuerdo con alguna 
de las modalidades previstas en el artículo 21. 
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Artículo 26. El presente Acuerdo regirá indefinidamente, pero cualquiera de los Estados Partes podrá 
denunciarlo. El instrumento de denuncia será depositado en la Secretaría General de la Organización de los 
Estados Americanos. Transcurrido un año a partir de la denuncia, el Acuerdo cesará sus efectos para el 
Estado denunciante, quedando subsistente para los demás Estados Partes. 

CAPITULO XI 

DEPÓSITO DEL INSTRUMENTO ORIGINAL 

Artículo 27. El instrumento original del presente Acuerdo, cuyos textos español, francés, inglés  
y portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los 
Estados Americanos, la que enviará copia certificada de su texto para su registro y publicación a la Secretaría 
General de las Naciones Unidas, de conformidad con el artículo 102 de su Carta. La Secretaría General de la 
Organización de los Estados Americanos notificará a los Estados Miembros de la CIP las firmas, los depósitos 
de instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación, adhesión y denuncia y las reservas que se formularen 
al presente Acuerdo, así como las reformas al mismo. 

La presente es copia fiel y completa en español del Acuerdo de Cooperación y Asistencia Mutua entre las 
Autoridades Portuarias Interamericanas, adoptado por la Comisión Interamericana de Puertos en su Segunda 
Reunión Ordinaria, celebrada en San José, Costa Rica, en septiembre de dos mil uno. 

Extiendo la presente, en nueve páginas útiles, en la Ciudad de México, Distrito Federal, el diecinueve de 
octubre de dos mil cinco, a fin de incorporarla al Decreto de Promulgación respectivo.- Conste.- Rúbrica. 

 

 

ACUERDO por el que se otorga al licenciado Feliciano Barrios Pintado, la Condecoración de la Orden Mexicana 
del Aguila Azteca en el grado de Venera. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia  
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, en ejercicio de la facultad que 
me confiere el artículo 89, fracción I, de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos,  
con fundamento en los artículos 3o., 5o., 6o. fracción II, 33, 40, 41 fracción VI y 42 de la Ley de Premios, 
Estímulos y Recompensas Civiles, y 

CONSIDERANDO 

Que es propósito del Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos reconocer al Licenciado Feliciano Barrios 
Pintado, Catedrático de la Facultad de Derecho de la Universidad Complutense de Madrid, quien ha 
desempeñado un destacado papel en la formación de recursos humanos en materia jurídica así como por sus 
aportaciones a la cultura jurídica mexicana y el conocimiento de ésta en Europa; 

Que de acuerdo con la Ley de Premios, Estímulos y Recompensas Civiles, la Condecoración de la Orden 
Mexicana del Águila Azteca es la distinción que se otorga a extranjeros con el objeto de reconocer los 
servicios prominentes prestados a la Nación Mexicana, y 

Que conforme a los procedimientos establecidos en la Ley anteriormente mencionada, el Honorable 
Consejo de la Orden Mexicana del Águila Azteca, me ha propuesto otorgar al Licenciado Feliciano Barrios 
Pintado, la citada Condecoración en el grado de Venera, he tenido a bien expedir el siguiente 

ACUERDO 

ARTÍCULO PRIMERO.- Se otorga al Licenciado Feliciano Barrios Pintado, la Condecoración de la Orden 
Mexicana del Águila Azteca en el grado de Venera. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- La Condecoración será entregada en la Ciudad de México, Distrito Federal, el 
ocho de diciembre de dos mil cinco. 

TRANSITORIO 

ÚNICO.- Publíquese el presente Acuerdo en el Diario Oficial de la Federación. 
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Dado en la Residencia del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los treinta 
días del mes de noviembre de dos mil cinco.- Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario del Despacho 
de Relaciones Exteriores, Luis Ernesto Derbez Bautista.- Rúbrica. 


